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Nahrazení předchozích norem

S účinností od 2015-09-12 se nahrazuje ČSN EN 62079 (01 3782) z listopadu 2001, která do
uvedeného data platí souběžně s touto normou.

 

Národní předmluva

Upozornění na používání této normy

Souběžně s touto normou je v souladu s předmluvou k EN 82079-1:2012 dovoleno do 2015-09-12
používat dosud platnou ČSN EN 62079 (01 3782) z listopadu 2001.

Změny proti předchozí normě

Text věcných změn přijatých v této normě oproti normě předchozí:

ustanovení článků 4.1.3, 4.1.4 a 4.7 bylo významově rozšířeno;●

zařazeno nové ustanovení čl. 4.8;●

byly provedeny úpravy a zařazeno nové pojetí kapitoly 5 „Obsah návodů k použití“;●

byla podstatně rozšířena kapitola 6: „Prezentace návodů k použití“;●

bylo zařazeno nové ustanovení čl. 6.8: „Výrazné a zřetelné vytváření informací vztahujících se k bezpečnosti“;●



jako zcela nová byla zařazena kapitola 7: „Vyhodnocování shody s touto částí souboru IEC 82079“;●

byly zásadně přepracovány Přílohy A až D;●

byla zařazena nová Příloha E: „Empirické metody podporující přípravu návodů k použití“.●
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Vysvětlivky k textu této normy

V případě nedatovaných odkazů na evropské/mezinárodní normy jsou ČSN uvedené v článcích
„Informace o citovaných dokumentech“ a „Souvisící ČSN“ nejnovějšími vydáními, platnými v době
schválení této normy. Při používání této normy je třeba vždy použít taková vydání ČSN, která přejímají
nejnovější vydání nedatovaných evropských/mezinárodních norem (včetně všech změn).

Informativní údaje z IEC 82079-1:2012

Mezinárodní normu IEC 82079-1 vypracovala technická komise IEC/TC 3 Informační struktury,
dokumentace a grafické značky ve spolupráci s technickou komisí ISO/TC 10 Dokumentace
technických výrobků, a komisí ISO pro spotřebitelskou politiku (COPOLCO).

Toto první vydání zrušuje a nahrazuje IEC 62079 publikované v roce 2001. Toto vydání je její
technickou revizí.

Text této normy se zakládá na těchto dokumentech: 

FDIS Zpráva o hlasování
3/1093/FDIS 3/1103/RVD

Úplnou informaci o hlasování při schvalování této normy lze najít ve zprávě o hlasování ve výše
uvedené tabulce.

Tato publikace byla vypracována v souladu se směrnicemi ISO/IEC, část 2.

Komise rozhodla, že obsah této publikace se nebude měnit až do výsledného data aktualizace
uvedeného na webových stránkách IEC (http://webstore.iec.ch) v údajích o této publikaci. K tomuto
datu bude publikace buď

znovu potvrzena;●

zrušena;●

nahrazena revidovaným vydáním, nebo●

změněna.●

http://webstore.iec.ch/


Upozornění na národní poznámky

Do normy byly k článkům 3.8, 3.21, 3.37 a 5.9.6 doplněny informativní národní poznámky.

DŮLEŽITÉ Tato publikace obsahuje barvy, které jsou považovány za užitečné pro správné pochopení jejího
obsahu. Uživatelé by proto měli vytisknout tento dokument pomocí barevné tiskárny.

Vypracování normy
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Technická normalizační komise: TNK 1 Technická dokumentace
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vyžádání v Řídicím centru CEN-CENELEC nebo u kteréhokoliv člena CENELEC.

Tato evropská norma existuje ve třech oficiálních verzích (anglické, francouzské, německé). Verze
v každém jiném jazyce přeložená členem CENELEC do jeho vlastního jazyka, za kterou zodpovídá
a kterou notifikuje Řídicímu centru CEN-CENELEC, má stejný status jako oficiální verze.

Členy CENELEC jsou národní elektrotechnické komitéty Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské
republiky Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu,
Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,



Švédska, Švýcarska a Turecka.

CENELEC
Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice

European Committee for Electrotechnical Standardization
Comité Européen de Normalisation Electrotechnique

Europäisches Komitee für Elektrotechnische Normung
Řídicí centrum: Avenue Marnix 17, B-1000 Brusel

© 2012 CENELEC Veškerá práva pro využití v jakékoli formě a jakýmikoli prostředky
jsou celosvětově vyhrazena členům CENELEC.
Ref. č. EN 82079-1:2012 E

Předmluva

Text dokumentu 3/1093/FDIS, budoucího 1. vydání IEC 82079-1, vypracovaný technickou komisí
IEC/TC 3 Informační struktury, dokumentace a grafické značky, byl předložen k paralelnímu hlasování
IEC-CENELEC a byl schválen CENELEC jako EN 82079-1:2012.

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2013-06-12
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2015-09-12

Tento dokument nahrazuje EN 62079:2001.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 82079-1:2012 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv modifikací.
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1 Rozsah platnosti

Tato část IEC 82079 uvádí obecné zásady a podrobné požadavky na návrh a formulaci všech typů
návodů k použití, které budou nutné nebo užitečné pro produkty všeho druhu, sahající od plechovky
barvy až po rozsáhlé nebo vysoce složité produkty, jako jsou velká průmyslová strojní zařízení,
průmyslové celky nebo budovy realizované „na klíč“.

POZNÁMKA Termín „produkt“, jak je definovaný v 3.29, zahrnuje spotřební, nespotřební, elektrické,



elektronické, elektromechanické, mechanické a jiné produkty.

Tato část je určena pro všechny zúčastněné, kteří jsou zapojeni do přípravy návodů k použití,
například pro:

dodavatele, autory technických publikací, technické ilustrátory, projektanty softwaru, překladatele, nebo další●

osoby, zabývající se tvorbou nebo návrhem takových návodů k použití.

Tato část IEC 82079 nespecifikuje pevný rozsah dokumentace dodávané společně s produktem. Toto
obvykle není možné, protože tato část mezinárodní normy musí být aplikovatelná pro všechny druhy
produktů. Rozsah požadované dokumentace bude záviset na povaze produktu, jeho složitosti
a dovednosti uživatelů.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


